(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WISCHMOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SERPILLIERE SYMBOLE: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MOCHO SIMBOLO: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
FREGONA SIMBOLO: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DWEIL SYMBOOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MOPP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
YOOYITAPIEZTPA YYMBOAQO: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MOP SIMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MOPA SIMBOLO: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MOIT CUMBOJI: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FELMOSO SZIMBOLUM: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MOP SYMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MOPPI SYMBOLI: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GRINDY SLUOSTE SIMBOLIS: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIDAS MAKS SIMBOLS: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MOPP SUMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MOP SIMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MOIP SIOMBOOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MOPP SIMBOLU: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MOP SIMBOL: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
IMIBABPA CHUMBOIJI: 27076 EAN/GTIN: 5907451351574



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importir / Eisaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuren / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / ImniopTep:
VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Ta szczotka to prawdziwa mistrzyni wielozadaniowos$ci! Z mikrofibrowg koficéwka poradzi sobie z delikatnymi powierzchniami, gagbkowa $wietnie
sprawdzi sie do zmywania, a szczotka z nylonowym wlosiem doskonale oczysci trudno dostepne miejsca. Wszystko w jednym narzedziu, dla
kompleksowej czystosci.

Precyzyjna szczotka z nylonowym wilosiem doskonale oczysci trudno dostepne miejsca, szczeliny czy zagiecia. Idealna do usuwania wiekszych
zabrudzen.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania
Ergonomiczna raczka
Regulacja koncéwki 180
Mozliwo$¢ zawieszenia

3 Rodzaje koncowek
Nylonowe wiosie

Do szorowania

Mycia okien

Gabki

Dlugos$¢: 56cm-128cm
Wymiary podstawy: 16cm x 11cm
2 x Gabka

Szczotka

Mikrofibra

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

ar

i

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do§wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.




Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

This brush is a true multitasker! The microfiber tip will handle delicate surfaces, the sponge tip is great for washing up, and the nylon bristle brush
will clean hard-to-reach places perfectly. All in one tool, for comprehensive cleanliness.

Precision brush with nylon bristles perfectly cleans hard-to-reach places, cracks or creases. Ideal for removing larger dirt.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship
Ergonomic handle

Tip adjustment 180
Possibility of hanging

3 Types of tips

Nylon bristles

For scrubbing

Window washing

Sponges

Length: 56cm-128cm
Base dimensions: 16cm x 11cm
2 x Sponge

Brush

Microfiber

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Diese Biirste ist ein wahrer Multitasking-Champion! Die Mikrofaserspitze eignet sich fiir empfindliche Oberfldchen, die Schwammspitze eignet sich
hervorragend zum Abwaschen und die Nylonborstenbiirste reinigt schwer erreichbare Stellen perfekt. Alles in einem Werkzeug fiir absolute
Sauberkeit.

Eine Prazisionsbiirste mit Nylonborsten eignet sich perfekt zum Reinigen schwer erreichbarer Stellen, Spalten und Biegungen. Perfekt zum
Entfernen starkerer Verschmutzungen.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Hochwertige Verarbeitung
Ergonomischer Griff
Spitzenverstellung 180
Moglichkeit zum Aufhéngen
3 Arten von Tipps
Nylonborsten

Zum Schrubben
Fensterputzen

Schwdmme

Lange: 56cm-128cm
Grundmafe: 16cm x 11cm
2 x Schwamm

Biirste

Mikrofaser

SICHERHEITSHINWEISE

® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.




Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Tento kartac je skute¢nym Sampionem v multitaskingu! Mikrovlaknova Spicka si poradi s choulostivymi povrchy, houbicka se skvéle hodi na myti
nadobi a nylonovy karta¢ dokonale vy¢isti i téZko dostupna mista. VSe v jednom néstroji pro dokonalou Cistotu.

Precizni kartac s nylonovymi Stétinami je ideélni pro CiSténi téZko dostupnych mist, Stérbin a ohybd. Idealni pro odstranéni silnéjsich necistot.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete posSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani
Ergonomicka rukojet’
Nastaveni hrotu 180
MozZnost zavéSeni

3 typy tipa

Nylonové Stétiny

Pro drhnuti

Myti oken

Houbicky

Délka: 56 cm - 128 cm
Rozmeéry zékladny: 16 cm x 11 cm
2 x houbicky

Stétec

Mikrovlakno

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (miZe zpisobit poZar).

®  Chrarte vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunec¢nim zafenim, horlavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek vidy pouZzivejte k ur€enému tcelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tfady. Informace o moznostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Cette brosse est une véritable championne du multitdche ! La pointe en microfibre traitera les surfaces délicates, la pointe en éponge est idéale pour
la vaisselle et la brosse a poils en nylon nettoiera parfaitement les endroits difficiles d'acces. Outil tout-en-un, pour une propreté totale.

Une brosse de précision avec des poils en nylon est parfaite pour nettoyer les endroits difficiles d'acces, les crevasses et les virages. Parfait pour
éliminer les saletés les plus tenaces.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Fabrication de haute qualité
Poignée ergonomique
Réglage de la pointe 180
Possibilité d'accrochage
3 types de conseils
Poils en nylon
Pour frotter
Lavage de vitres
Eponges
Longueur : 56cm-128cm
Dimensions de la base : 16 cm x 11 cm
2 x éponges
Brosse
Microfibre

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® e nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  FEviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo pennello é un vero campione del multitasking! La punta in microfibra é adatta alle superfici delicate, la punta in spugna é perfetta per lavare i
piatti e la spazzola con setole in nylon pulisce alla perfezione anche i punti difficili da raggiungere. Tutto in un unico strumento, per una pulizia

completa.

Una spazzola di precisione con setole in nylon é perfetta per pulire i punti difficili da raggiungere, le fessure e le curve. Perfetto per rimuovere lo
sporco pill ostinato.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita
Maniglia ergonomica
Regolazione della punta 180
Possibilita di appendere

3 tipi di mance

setole di nylon

Per strofinare

Lavaggio delle finestre
spugne

Lunghezza: 56 cm-128 cm
Dimensioni della base: 16 cm x 11 cm
2 x Spugna

Spazzola

Microfibra

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, gas infiammabili, solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

iEste cepillo es un auténtico campe6n multitarea! La punta de microfibra se encargara de superficies delicadas, la punta de esponja es ideal para lavar
y el cepillo de cerdas de nailon limpiard perfectamente los lugares dificiles de alcanzar. Todo en una sola herramienta, para una limpieza completa.

Un cepillo de precisién con cerdas de nailon es perfecto para limpiar lugares dificiles de alcanzar, grietas y curvas. Perfecto para eliminar la suciedad
mas resistente.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio

técnico.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad
Mango ergonémico

Ajuste de la punta 180
Posibilidad de colgar

3 tipos de propinas

cerdas de nailon

Para fregar

Lavado de ventanas
Esponjas

Longitud: 56cm-128cm
Dimensiones de la base: 16 cm x 11 cm
2 x Esponja

Cepillar

Microfibra

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, gases inflamables y disolventes.
Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deber4 entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Deze borstel is een echte multifunctionele kampioen! De microvezelpunt is geschikt voor delicate oppervlakken, de sponspunt is ideaal voor de
afwas en de nylon borstel reinigt perfect de moeilijkst bereikbare plekken. Alles-in-één gereedschap, voor volledige reinheid.

Een precisieborstel met nylon borstelharen is perfect voor het reinigen van moeilijk bereikbare plekken, kieren en bochten. Ideaal voor het
verwijderen van hardnekkig vuil.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Hoogwaardig vakmanschap
Ergonomische handgreep
Tipverstelling 180
Mogelijkheid tot ophangen
3 soorten tips

Nylon borstelharen

Voor het schrobben

Ramen wassen

Sponzen

Lengte: 56cm-128cm
Afmetingen basis: 16 cm x 11 cm
2 x Spons

Borstel

Microvezel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den hér borsten ar en sann multitasking-mastare! Mikrofiberspetsen klarar émtéliga ytor, svampspetsen dr utmérkt for disk och nylonborsten rengor
svaratkomliga stillen perfekt. Allt-i-ett-verktyg, for fullstandig renlighet.

En precisionsborste med nylonborst &r perfekt for rengoring av svaratkomliga stéllen, springor och bgjar. Perfekt for att ta bort tyngre smuts.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA
Hogkvalitativt utférande
Ergonomiskt handtag
Spetsjustering 180
Mojlighet att hanga

3 typer av tips
Nylonborst

For skrubbning
Fonsterputsning
Svampar

Léangd: 56 cm—128 cm
Basmatt: 16 cm x 11 cm
2 x Svampar

Borsta

Mikrofiber

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Forvara produktens folieférpackning utom rackhdll for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller viarmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det r férbjudet att anvdnda produkten om ndgon del &r skadad.

e Anvand alltid produkten som avsedd.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

W Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala dtervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet f6r apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Avt n Bovptoa eivar pa mpaypatikn npotaBAnTpia oto multitasking! H dkpn anod pikpoiveg eivor KatdAAnAn ywx evaioBnteg emeadveleg, n axpn
ano o@ovyydpt givar 16avikn yix TAVOHO TdTv Kot 1 Bovptoa pe Tpixeg amd vatdov Ba kabBapioel TéAelx T Suompooita onpeia. OAa oe éva
epyaAeio, yia anoivtn kabaplotnta.

Mux Bovptoa akpifeiag pe vadov tpixeg eivat 18avikn yia tov Kaboaplopo SuoTpoottey oNHeinV, POYHOV KOl KAUTLVAGV. ISavikd yix v agaipeon
o €viovng Bpopidg.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTa TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAAmolg Tapadoong i dv mapatnprioete QUd A0y EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAC, EMKOIVMOVIOTE JIE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SUTNPETNOTG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

YUYnArg o0t KATHoKELT]
Epyovopikn Aafn

P0OBpon axpng 180
Avvatotnta KpEPaong

3 Eidn ovppoviev

Nduhov tpixeg

Mo tpiynpo

ITAOop0 TapaBLpwV
Zpovyydapla

Mnkog: 56cm-128cm
Awaotdoeig faong: 16cm x 11cm
2 x Zouyyapt

Bouptoa

Mikpoiveg

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

®  TIpw amod TV EYKATAGTAON KAl T XPr|0T| TOL TPOIOVTOoG, SIaAOTE TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSYLOV.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl OmO GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG TKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTELPLOG 1) YVAOONG, LIO TNV TipoindBeon ot emPBAEnovTal 1] €xovv AdPel 08nyleg OXETIKG e TNV AOQOAT
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.
® O kaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT 8V EMTPEMETAL VA eKTEAODVTAL IO TOSI& Xwpig emtiffAsym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modia pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emkiviuvo.

®  KpaTroTe T CLOKELAGTA AAOLHIVIOL TOL TIPOTOVTOG HaKPLA Ao TSI (KivEuvog aoguéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAQAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTXP&YOLV BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO AKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NAOKO YOG, EDPAEKTA KEPLY, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £Va LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® MV XprO1{OTIOLEITE GLOKELT| IOV €€l LTOOTEL (b,

®  Edav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SloKOYTE T XprioT KOl GCQAALGTE TO TIPOiOV oMo enavayprotponoinon. H ac@aing
Aertoupyla Sev eivon mAéov Suvarr e&v To TIPOidV: - €xel LTIOOTEL (LY, - Gev Aettovpyel 0wOTd, - €xel amobnkevtel yia peydAo xpovikod
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATA TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATIO10 €EAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.

e N xpnOlHOTOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV OTIWG TIPOPAENETAL.

@ ZYMBOYAEX KAI IINAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XY>XKEYAXIQN
G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVTPO

ﬁ aVOKUKA®OTG.



Ta xpnoponomnpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovian oto onpeio 51¢0eong amofANT@Y IOV £X0VV OPICEL O1 TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg oXETIKK HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOL XPTOTHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL ATO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.

To mpoi6v MANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Aceasta pensuld este o adevaratd campioana multitasking! Varful din microfibrd va curata suprafetele delicate, varful din burete este excelent pentru
spalat vase, iar peria cu peri de nailon va curata perfect locurile greu accesibile. Toate intr-un singur instrument, pentru curatenie completa.

O perie de precizie cu peri de nailon este perfecta pentru curatarea locurilor greu accesibile, a crapaturilor si a curbelor. Perfect pentru Indepartarea
murdariei mai dificile.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si dacd prezintd orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

e  Manopera de nalta calitate
Maner ergonomic
Reglarea varfului 180
Posibilitatea de agatare
3 tipuri de sfaturi
Peri de nailon
Pentru frecare
Spalare geamuri
Bureti
Lungime: 56cm-128cm
Dimensiuni bazd: 16cm x 11cm
2 x Burete
Perie
Microfibra

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se ldsa la Indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea 1n sigurantda nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibild dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Este pincel é um verdadeiro campedo multitarefa! A ponta de microfibra limpa superficies delicadas, a ponta de esponja é 6tima para lavar louga e a
escova de cerdas de nailon limpa perfeitamente locais de dificil acesso. Ferramenta completa para limpeza completa.

Uma escova de precisdo com cerdas de ndilon é perfeita para limpar locais de dificil acesso, fendas e curvas. Perfeito para remover sujeira mais
pesada.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Acabamento de alta qualidade
Alca ergonomica
Ajuste de ponta 180
Possibilidade de pendurar
3 tipos de dicas
Cerdas de nylon
Para esfregar
Lavagem de janelas
Esponjas
Comprimento: 56cm-128cm
Dimensdes da base: 16cm x 11cm
2 x Esponja
Escovar
Microfibra

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucées.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
®  Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a segurancga de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Ta3u yeTKa e UCTMHCKHU LIAMITOH I10 MHOr03aZadyHocT! MHKpO(QUOBPHUAT HaKpallHUK Ije Ce CIpaBH C Je/IMKaTHU MOBBPXHOCTH, I'bOECTUST
HakpalHUK e 4yZeceH 3a MHeHe Ha YMHMH, a YeTKaTa C HalJIOHOBY BJIAKHA IIje TTOYMCTH Tep(eKTHO TPYAHOLOCTBIIHUTe MecTa. Bcuuko B efvH
HWHCTPYMEHT, 3a ITb/IHA YHCTOTA.

Hpeumﬂa yeTKa C HalJIOHOBU B/IaKHA € njeajHa 34 MOYUCTBaHe Ha TPYAHOAOCTBIIHU MeCTa, ITYyKHATUHU WU 3aBOU. I/I,qeaneH 3a IMpeMaxBaHe Ha I10-
YIIOpUTH 3aMBbPCABAHUS.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsbBa ia ce MPOBEpH 3a IT/IHOTA Ha I0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMY [OBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/Ha JI0CTaBKa WM ako 3abeneXxuTe MOBPeAH, NPUUMHEHH OT HENpaBW/IHA OIMAKOBKA W/ TPAHCIIOPT, MOJS, CBBPXKeTe Ce C
ropelijara JJMHUA 3a 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

BucokokauecTBeHa n3paboTka
EproHomunyHa /jpbxkKa
Perynmpane Ha Bbpxa 180
BB3MOXXHOCT 3a OKauBaHe

3 BUZIa GAKIIUIIN

HalinoHoBu BnakHa

3a TbpKaHe

MueHe Ha npo3opLy

I'vbu

HOwmxuna: 56 cm - 128 cm
Pa3mepu Ha ocHoBara: 16 cm x 11 cm
2 x I'sba

UYerka

Mukpodubbp

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

o HPE,Z[I/I [ia UTHCTa/iMpaTe U U3I10/13Bare IpoAyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOCTBO 3a yrIOTpe6a.

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce U3I0M3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye roAWHH, KaKTO U OT JIMLA C HaMareHu Gr3nuUeCcKy, CeH30PHU WM YMCTBEHU
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT W 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALLIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BbPLIBAT OT Jella 6e3 Hazj30p.
®  VYBeperTe Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TIX, KOeTO € OIacHo.

® Tlasere poMOTO Ha NPOAYKTA Jasey OT Jelia (PHCK OT 3aflyllaBaHe).

®  II30sarBaliTe M3TOUHHUIIM Ha 3arla/iBaHe: W30sTBaiiTe KOHTAKT C TUIaMBIM WIH YCTPOKCTBA, TeHepUpAIly TOIIMHA (MOXKe /la TIPUUMHU TT0Kap)

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPeMHH TeMIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBET/IMHA, 3arajauMy ra3oBe, pa3sTBOPUTEH.
®  3a rouMCTBaHe M3M0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK Iperiapar.

®  He u3mnosn3Baiite MOBPEAEHO YCTPOWCTRO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara u o6e3omnacere NMpoAyKra Cpellly MOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA TIPABUJTHO, - € ChXPaHsBaH 3a MPOb/DKUTEJEH MePUOJ, OT
BpeMe NPH HeO/1aronpusiTHY YCI0BUS W/ - € OU/I IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPO/YKTA, KO HSKOS OT YacTHTe My e MOBpe/ieHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMpOAYKTa I10 IIpeHa3HauYeHue.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITIO/I3BAHN OITAKOBKIA

e OrmakoBkara e u3paboTeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepuasii, KOUTO MOraT Jia ObJiaT U3XBbp/IeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PeLUK/IpPaHe.
M3rio/13BaHKTe OMIAKOBBUHHM MaTeprasii TpsibBa [ja ce rpeajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIaJbLH, ONPeJie/ieH OT MeCTHUTE
Bractu. udopmarius 3a Bb3MO)KHOCTHUTE 32 U3XBbPJISTHE Ha U3I0/I3BAHKS TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OBIMHCKATA UK Tpajickara
cmyxo6a.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Ez az ecset egy igazi multitasking bajnok! A mikroszalas hegy(i kefe a kényes feliiletekhez is hasznalhato, a szivacsos hegyli kefe kivaléan alkalmas
mosogatasra, a nejlon sortéjli kefe pedig tokéletesen megtisztitja a nehezen elérhet6 helyeket. Minden egyben, a teljes tisztasagért.

A nejlon sortékkel ellatott precizids kefe tokéletes a nehezen elérhetd helyek, rések és ivek tisztitasahoz. Tokéletes a nehezebb szennyezédések
eltavolitasara.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Kival6 mindségii kidolgozas
Ergonomikus fogantyt
Hegyallitas 180
Felakasztési lehet6ség
3 tipust tipp
Nejlon sorték
Strolashoz
Ablakmosas
Szivacsok
Hossz: 56cm-128cm
Alap méretei: 16cm x 11cm
2 db szivacs
Kefe
Mikroszalas

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termel8 eszkdzokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytdl, gyiilékony gazoktdl, oldészerektsl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

e A terméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEIL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Denne bgrste er en sand multitasking-mester! Mikrofiberspidsen klarer sarte overflader, svampespidsen er fantastisk til opvask, og nylonbgrsten
renggr svert tilgengelige steder perfekt. Alt-i-ét veerktgj, for fuldsteendig renlighed.

En precisionsbgrste med nylonbgrster er perfekt til renggring af sveert tilgeengelige steder, spreekker og bgjninger. Perfekt til at fjerne kraftigere
snavs.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndverk
Ergonomisk héndtag
Spidsjustering 180
Mulighed for ophengning
3 typer af tips
Nylonbgrster

Til skrubning
Vinduesvask

Svampe

Lengde: 56 cm-128 cm
Bundmal: 16 cm x 11 cm
2 x Svampe

Borste

Mikrofiber

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  T.s venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (kvelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.



Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Této kefa je skutocnym Sampiénom v multitaskingu! Mikrovlaknova Spicka si poradi s jemnymi povrchmi, Spongiova Spicka je skveld na umyvanie
riadu a nylonova kefa s Stetinami dokonale vycisti tazko dostupné miesta. VSetko v jednom néstroji pre dokonalu Cistotu.

Presna kefa s nylonovymi Stetinami je idealna na Cistenie t'azko dostupnych miest, Strbin a ohybov. Idealne na odstrafiovanie silnejSich necistot.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnud hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE
Vysokokvalitné spracovanie
Ergonomicka rukovat’
Nastavenie hrotu 180
MozZnost' zavesenia

3 typy tipov

Nylonové Stetiny

Na drhnutie

Umyvanie okien

Spongie

Di7ka: 56 cm - 128 cm
Rozmery zékladne: 16 cm x 11 cm
2 x Spongia

Stetec

Mikrovlakno

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a idrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  TFdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, horlavymi plynmi a rozptstadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

e Vyrobok vZzdy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN{ S POUZITYMI OBALOMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informdacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tamd sivellin on todellinen monitoimimestari! Mikrokuitukédrki késittelee herkkid pintoja, sienikédrki sopii erinomaisesti tiskaamiseen ja
nailonharjasharja puhdistaa vaikeasti tavoitettavat paikat tdydellisesti. Kaikki yhdessé tyokalussa, tdydelliseen puhtauteen.

Tarkkuusharja nailonharjaksilla sopii tdydellisesti vaikeasti tavoitettavien paikkojen, rakojen ja mutkien puhdistamiseen. Tdydellinen vaikeamman
lian poistamiseen.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TTEDOT
Korkealaatuinen tyosto
Ergonominen kahva
Kérjen sddtod 180
Mahdollisuus ripustaa
3 vinkkityyppid
Nailonharjakset
Hankaamiseen
Tkkunoiden pesu
Sienet

Pituus: 56-128 cm
Pohjan mitat: 16 cm x 11 cm
2 x Sieni

Harjata

Mikrokuitu

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdama kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.
® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valta kosketusta liekkien tai lamp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja esté tuotteen uudelleenkdytto. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

& VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis Sepetélis tikras daugiafunkcinis ¢empionas! Mikropluosto antgalis susidoros su jautriais pavirsiais, kempinés antgalis puikiai tinka indy plovimui,
o nailono Sereliy Sepetys puikiai iSvalys sunkiai pasiekiamas vietas. Viskas viename jrankyje — visiSkam Svarumui.

Tikslus Sepetys su nailono Sereliais puikiai tinka sunkiai pasiekiamoms vietoms, plySiams ir lenkimams wvalyti. Puikiai tinka didesniems
neSvarumams Salinti.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIATI DUOMENYS
Aukstos kokybés meistriSkumas
ErgonomisSka rankena

Antgalio reguliavimas 180
Pakabinimo galimybé

3 patarimy tipai

Nailoniniai Sereliai

Sveitimui

Langy plovimas

Kempinés

Ilgis: 56 cm—128 cm

Pagrindo matmenys: 16 cm x 11 cm
2 kempineés

Sepetys

Mikropluostas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZidirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieziiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

ST otina ir ista daudzfunkcionala empione! Mikroskiedras uzgalis tiks gala ar delikatam virsmam, stikla uzgalis ir lieliski piemérots trauku
mazgasanai, un neilona saru birste perfekti notiris griiti sasniedzamas vietas. Viss viena instrumenta, pilnigai tiribai.

Preciza birste ar neilona sariem ir ideali piemérota griiti sasniedzamu vietu, plaisu un ltkumu tiriSanai. Lieliski piemérots smagaku netirumu
nonemsanai.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, 1Gdzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba
Ergonomisks rokturis
Uzgala regulésana 180
Pakarsanas iespéja

3 veidu padomi

Neilona sarini

BerzéSanai

Logu mazgasana

Suakli

Garums: 56 cm—-128 cm
Pamatnes izmeéri: 16 cm x 11 cm
2 x siklis

Ota

Mikroskiedra

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, viegli uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iespé&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.



Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

See hari on tdeline multitegummeister! Mikrokiudots tuleb toime drnade pindadega, kdsnaots sobib suurepdraselt ndudepesuks ja nailonharjastega
hari puhastab ideaalselt raskesti ligipddsetavaid kohti. Koik tihes tooriistas, tdieliku puhtuse tagamiseks.

Nailonharjastega tdppishari sobib ideaalselt raskesti ligipddsetavate kohtade, pragude ja paindekohtade puhastamiseks. Ideaalne raskema mustuse
eemaldamiseks.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
Kvaliteetne to6tlus
Ergonoomiline kéepide
Otsa reguleerimine 180
Riputamise voimalus

3 tiitipi napunditeid
Nailonharjased
Puhastamiseks
Aknapesu

Késnad

Pikkus: 56-128 cm
Aluse mo6tmed: 16 cm x 11 cm
2 x kdsn

Pintsel

Mikrokiud

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi orna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ta CopiC je pravi prvak v veCopravilnosti! Konica iz mikrovlaken bo kos obcutljivim povrSinam, gobasta konica je odli¢na za pomivanje posode,
najlonska krtaca pa bo odli¢no o€istila tezko dostopna mesta. Vse v enem orodju, za popolno ¢istoco.

Precizna krtaca z najlonskimi Scetinami je odlicna za CiSCenje tezko dostopnih mest, razpok in ovinkov. Idealno za odstranjevanje trdovratne
umazanije.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
Visokokakovostna izdelava
Ergonomski rocaj
Nastavitev konice 180
MozZnost obeSanja

3 vrste nasvetov

Najlonske Scetine

Za drgnjenje

Pranje oken

Gobice

DolZina: 56 cm—128 cm
Dimenzije podstavka: 16 cm x 11 cm
2 x Gobica

Copit

Mikrofibra

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZziga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).
®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poskodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

W Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is fior-churadh iltascala é an scuab seo! Déiledlfaidh an barr micrea-shndithin le dromchlai iogair, t4 barr an spuiinse iontach maith le haghaidh

niochén suas, agus glanfaidh an scuab guairi nioléin aiteanna até deacair a bhaint amach go foirfe. Uile-in-aon uirlis amhdin, le haghaidh glantachta
iomlan.

T4 scuab beachtais le guairi nioldin foirfe chun &iteanna, scoilteanna agus liba ata deacair a bhaint amach a ghlanadh. Foirfe chun salachar nios
troime a bhaint.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomldn n6é mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Ceardajocht ardchaighdeéin
Léaimhseail eirgeanamaiochta
Coigeartti barr 180
Féidearthacht crochta

3 chinedl leideanna

Bristi niol6in

Le haghaidh scrobadh

Nigh fuinneog

Spuinsi

Fad: 56cm-128cm

Toisi an bhoinn: 16cm x 11cm
2 x Spdinse

Scuab

Micreashnaithin

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann td an tairge a shuiteail agus a usdid, 1éigh an 1damhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh pacéistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, gais inadhainte, tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Na htsaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an

tairge a thuilleadh m4 ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisaid ma ta aon chuid damaiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir bhar pacdistithe isaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhitdscairt.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Din il-pinzell hija champion vera tal-multitasking! Il-ponta tal-mikrofibra timmaniggja ucuh delikati, il-ponta tal-isponza hija tajba ghall-hasil tal-
platti, u l-pinzell tan-najlon inaddaf postijiet diffi¢li biex jintlahqu perfettament. Kollox f'ghodda wahda, ghal ndafa shiha.

Pinzell ta' prec¢izjoni b'lanzit tan-najlon huwa perfett ghat-tindif ta' postijiet difficli biex jintlahqu, xquq u liwjiet. Perfett biex tnehhi hmieg aktar
itqal.

HIARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Xoghol ta' kwalita gholja
Manku ergonomiku
Aggustament tal-ponta 180
Possibbilta ta' mdendlin

3 Tipi ta’ pariri

Lanzit tan-najlon
Ghall-ghorik

Hasil tat-twieqi

Sponzi

Tul: 56cm-128cm
Dimensjonijiet tal-bazi: 16cm x 11cm
2 x Sponza

Pinzell

Mikrofibra

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.



Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Ova cCetka je pravi multitasking Sampion! Vrh od mikrovlakana ¢e se nositi s osjetljivim povrSinama, spuZvasti vrh je odli¢an za pranje posuda, a
Cetka s najlonskim vlaknima savrSeno ¢e ocistiti teSko dostupna mjesta. Sve u jednom alatu, za potpunu ¢istocu.

Precizna Cetka s najlonskim vlaknima savrSena je za CiS¢enje teSko dostupnih mjesta, pukotina i zavoja. Idealno za uklanjanje jace prljavstine.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
Visokokvalitetna izrada
Ergonomska rucka
PodeSavanje vrha 180
Moguc¢nost vjeSanja

3 vrste savjeta
Najlonske cekinje

Za ribanje

Pranje prozora

Spuzve

Duljina: 56 cm - 128 cm
Dimenzije baze: 16 cm x 11 cm
2 x Spuzva

Cetka

Mikrofibra

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.
®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZzu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ora 1jeTka — HaCTOSIMH YeMNMOH 1o MHoro3azayHoctu! Hacagka w3 MUKpPOQUOpBLI CIPaBUTCS C /le/IMKaTHBIMM TMOBEPXHOCTSIMH, ry6uaras
HacaZika OTVIMYHO TOJXOJUT JIi MBIThSI ITOCYZBI, @ IeTKa C HeMIOHOBOM I[eTHHOW HZealbHO OYUCTUT TPYAHOZOCTYIHbIe MecTa. Bce B ofHOM
WHCTPYMEHTe [1/is abCOMIOTHOM UUCTOTHI.

TouHas 1IIeTKa C HeHJIOHOBOH IeTHHOW W/lea/bHO TOAXOAUT sl OYUCTKY TPYLHOZOCTYITHBIX MeCT, 1esell 1 n3ru6os. VeaqbHO MOAXOAUT ISt
yAaneHusl CUIBHBIX 3arpsi3HEeHHUH.

KOHUYUK

Heo6x0i1M0 MPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh TTOCTaBKH YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHUI.

B cstyuae HeTo/THOM TIOCTABKY WM eCJTH Bbl 3aMeTHIN TIOBPEX/IeHHs], BhI3BaHHbIe HeHa/jlexKalllel yIaKOBKOW WM TPaHCTIOPTUPOBKOM, MOXKaIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOPSTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
BricoKoe KauecTBO U3rOTOB/IEHNUS
OproHOMUYHas pyyKa
PerynpoBka HakoHeuHMKa 180
B03MOXXHOCTB MOJBELIBAHUS

3 TUIa YaeBbIX

HelinoHosas 1meTrHa

st unctku

MeIThe OKOH

T'y6ku

JnvHa: 56cm-128cm

Pa3mepsl ocHoBaHus: 16cm X 11cm
2 x T'ybka

[eTka
Mukpodubpa

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHUEM H3/e/1is BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JJaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallku.

®  JlaHHOe H3/le/lue MOKeT UCTI0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakXKe JML[AMH C OrpaHW4YeHHbIMU (hU3HUYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WX 3HaHUI NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS M0/,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IA UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY UCIIO0/Ib30BaHHIO M3/e/HUst M TIOHUMAIOT BO3HUKAOLLe MPH 3TOM PUCKH.

®  [leTsM He C/e/lyeT UTPaTh C U3Je/HeM.

®  [leTsM 3arpelaeTcst IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUEeCKoe 06CTyKiBaHue 6e3 IpucMoTpa.

®  Crepure 3a TeM, 4yTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasbl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOoryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.

®  Xpanute GoNBEIMPOBaHHYIO YTIAKOBKY MPOAYKTA B HEJOCTYITHOM /ISl fleTeid MecTe (OMacHOCTD YAYIIbs).

®  JI36eraiiTe NCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C T/IaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMIMH Terio (MOKeT BhI3BaTh
o)kap).

®  3amuaiiTe U3ziesMe OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyueld, FOPIOUMX ra30B, paCTBOPUTE/EH.
® I/ YMCTKHU UCIIO/Ib3yHTe BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

®  He ncnonb3yiiTe IOBPeXIEeHHOe YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaraius 6osiblie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/Ib30BaHHUe U 3al{UTHTe U3Je/ue 0T [IOBTOPHOTO MCTIONb30BAHMSI.
Be3onacHasi 3KCIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/|EHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/je/ve, eC/Id Kakas-Iiubo ero 4yacThb MoBpeXx/eHa.

e  Bcerga ucrosnb3yiiTe U3zenye 1o HasHaYeHHIo.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VCITIO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW

ar YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



